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Председатель: г-н Барбалич . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Босния и Герцеговина) 
   
 Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Виотти 
 Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Ван Минь 
 Колумбия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Осорио 
 Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Бриан 
 Габон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Иссозе-Нгонде 
 Германия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Виттиг 
 Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хардип Сингх Пури 
 Ливан . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Салам 
 Нигерия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Огву 
 Португалия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Мораиш Кабрал 
 Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Чуркин 
 Южная Африка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Сангку 
 Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . сэр Марк Лайалл Грант 
 Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Данн 
 
 
 

Повестка дня 
 
 

Ситуация в Сомали 

 Доклад Генерального секретаря о ситуации в Сомали (S/2010/675) 
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  Заседание открывается в 10 ч. 15 м. 
 

Утверждение повестки дня 
 

  Повестка дня утверждается. 
 

Ситуация в Сомали 
 

  Доклад Генерального секретаря о ситуации в 
Сомали (S/2010/675) 

 

 Председатель (говорит по-английски): Я хо-
тел бы приветствовать премьер-министра переход-
ного федерального правительства Сомали Его Пре-
восходительство г-на Мохамеда Абдуллахи Моха-
меда и заместителя премьер-министра и министра 
иностранных дел Сомали Его Превосходительство 
г-на Абдуллахи Мохаммеда Омара и пригласить их 
принять участие в сегодняшнем заседании согласно 
правилу 37 временных правил процедуры Совета. 

 Я прошу сотрудника Службы протокола со-
проводить Его Превосходительство г-на Мохамеда к 
месту за столом Совета. 

  Премьер-министра переходного федерального 
правительства Сомали г-на Мохамеда 
Абдуллахи Мохамеда сопровождают к месту 
за столом Совета. 

 

 Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 39 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю также Специального предста-
вителя Генерального секретаря по Сомали 
г-на Огастина Махигу принять участие в сегодняш-
нем заседании. 

 Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта повестки дня. 

 На рассмотрении членов Совета находится до-
кумент S/2010/675, в котором содержится доклад 
Генерального секретаря о ситуации в Сомали. 

 А теперь слово предоставляется г-ну Махиге. 

 Г-н Махига (говорит по-английски): Я хотел 
бы поблагодарить Совет Безопасности за возмож-
ность представить доклад Генерального секретаря о 
ситуации в Сомали (S/2010/675). В своем заявлении 
я остановлюсь на событиях, произошедших уже по-
сле опубликования этого доклада. Пользуясь этой 
возможностью, я хотел бы приветствовать Боснию 
и Герцеговину, исполняющую функции Председате-
ля Совета в этом месяце. Я хотел бы приветствовать 
и поздравить новых членов Совета Безопасности: 

Южную Африку, Индию, Португалию, Германию и 
Колумбию. 

 Позвольте мне также поблагодарить Совет за 
принятие резолюции 1964 (2010) от 22 декабря 
2010 года, в соответствии с которой было одобрено 
продление срока действия мандата Миссии Афри-
канского союза в Сомали (АМИСОМ). На этом за-
ключительном этапе перехода достигнутые в рам-
ках Джибутийского соглашения успехи, какими бы 
скромными они не были, по-прежнему остаются 
основой для продвижения вперед мирного процесса 
и их необходимо закрепить. 

 На прошлой неделе я посетил Могадишо, где 
провел плодотворные дискуссии с президентом 
Шейхом Шарифом Шейхом Ахмедом и премьер-
министром Мохамедом Абдуллахи Мохамедом, ко-
торый сегодня находится здесь с нами. Мы обсуж-
дали проект «дорожной карты», который был под-
готовлен правительством в целях завершения пере-
хода и в котором особое внимание уделяется благо-
му управлению, институциональному строительст-
ву и предоставлению основных услуг в целях обес-
печения его легитимности. Проект «дорожной кар-
ты» в настоящее время распространяется для ком-
ментариев и доработки. Мы с нетерпением ожидаем 
его окончательного варианта. 

 Впервые парламент одобрил бюджет. Также 
был подготовлен план действий на первые 100 дней 
для каждого из 18 министерств. Это беспрецедент-
ные инициативы со стороны правительства — ни 
одно предыдущее правительство никогда их не 
предпринимало. Новый кабинет также по-своему 
уникален. Он немногочисленный и технократиче-
ский, и его члены обладают выдающейся профес-
сиональной квалификацией и опытом. 

 В ходе моего обсуждения с президентом Шей-
хом Шарифом Шейхом Ахмедом 4 января он под-
твердил свою приверженность Джибутийскому со-
глашению, продвижению вперед в переходном про-
цессе и попытке максимально выполнить приори-
тетные задачи в установленные временные рамки. 
Признавая важность процесса разработки консти-
туции, президент Ахмед также считает, что этот 
процесс может быть недостаточно всеохватываю-
щим или инклюзивным из-за ограничений в плане 
доступа и безопасности, особенно в юго-
центральной части страны. Президент намерен 
обеспечить участие «Сомалиленда», «Пунтленда», 
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других стабильных районов и диаспоры в консуль-
тативном процессе по конституции. 

 Президент признает необходимость завершить 
переходный период и перейти к открытым и инклю-
зивным обсуждениям со всеми заинтересованными 
сторонами, используя механизм комитета высокого 
уровня, предусмотренный в Джибутийском согла-
шении, и в рамках возобновившего свою деятель-
ность Комитета по координации и наблюдению. 
Политическое отделение Организации Объединен-
ных Наций для Сомали (ПОООНС) провело широ-
кие консультации по вопросу о составе и функциях 
этих механизмов и по способам обеспечения эф-
фективного наблюдения и поддержки Переходного 
федерального правительства (ПФП). 

 Мы достигли консенсуса относительно того, 
что комитет высокого уровня по существу станет 
инструментом для диалога Сомали-Сомали при 
надлежащем участии некоторых из гарантов Джи-
бутийского соглашения. Комитет по координации и 
наблюдению станет платформой для ПФП и всех 
его партнеров для обсуждения осуществления Джи-
бутийского соглашения и вопросов, связанных с пе-
реходным процессом. Обсуждения в ближайшие 
месяцы будут сосредоточены на выработке консен-
суса между всеми заинтересованными сторонами 
по вопросам перехода и по новым политическим 
договоренностям после августа 2011 года. 

 Процесс разработки конституции достиг этапа 
изучения общественного мнения. Признавая крайне 
важную роль, которую Переходное федеральное 
правительство должно сыграть в общественных 
консультациях, Независимая федеральная консти-
туционная комиссия и члены Парламентского кон-
ституционного комитета провели в Найроби  
14–16 декабря 2010 года семинар для повышения 
осведомленности среди членов парламента и обсу-
ждения способов, при помощи которых парламент 
мог бы поддержать консультации в процессе разра-
ботки конституции. 

 В ближайшие недели ПОООНС будет более 
инициативно поддерживать Переходное федераль-
ное правительство и институты, группы и структу-
ры, которые готовы к конструктивному диалогу и 
миру. Как сформулировано в политической страте-
гии ПОООНС, мы будем координировать междуна-
родные усилия для оказания помощи Переходным 
федеральным институтам в создании политической 

платформы, с тем чтобы позволить максимальному 
числу сомалийцев принять участие в реализуемой 
конституционной инициативе. Это даст стране реа-
листичную альтернативу нынешнему переходу. 

 Между тем стабилизация ситуации в плане 
безопасности в Могадишо является ключевой зада-
чей с тем, чтобы подготовить почву для расширения 
политического пространства за счет правительст-
венных сил и АМИСОМ за пределами столицы. Это 
поможет правительству расширить работу с населе-
нием, оказывать услуги и создать политическое 
пространство, необходимое для участия других 
групп, начиная с Могадишо и прилегающего Бена-
дирского района. 

 В этой связи озабоченность вызывает недавнее 
резкое увеличение числа актов насилия со стороны 
повстанцев с целью установления контроля над но-
выми территориями и отвоевания районов, контро-
лируемых ПФП. Правительство обращается за по-
мощью к Организации Объединенных Наций и ме-
ждународному сообществу для оказания основных 
социальных услуг в контролируемых районах и в 
других частях страны. В этой связи незамедлитель-
ное выполнение резолюции 1964 (2010) является 
крайне важным для содействия осуществлению по-
литической стратегии и решения гуманитарных 
проблем в Сомали. 

 Признавая эту цель, Организация Объединен-
ных Наций наращивает свои усилия по оказанию 
последовательной и комплексной поддержки сома-
лийским институтам, в том числе за счет «мини-
мального вмешательства» в некоторых частях Со-
мали. Последние несколько месяцев мы наблюдали 
за регулярным взаимодействием ПОООНС, Отделе-
ния Организации Объединенных Наций по под-
держке Миссии Африканского союза в Сомали 
(ЮНСОА) и страновой группы Организации Объе-
диненных Наций как на высоком, так и на рабочем 
уровнях, с тем чтобы обеспечить бóльшую после-
довательность и согласованность действий среди 
структур Организации Объединенных Наций. 

 По мере продвижения вперед крайне важно 
пересматривать и улучшать условия службы персо-
нала Организации Объединенных Наций в Сомали, 
с тем чтобы привлечь сотрудников к службе в этих 
сложных и опасных условиях. Я намерен рассмот-
реть этот вопрос с соответствующими органами 
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Организации Объединенных Наций и был бы рад 
поддержке со стороны членов Совета. 

 Увеличение численности войск обеспечит 
АМИСОМ столь необходимым дополнительным 
персоналом для полного осуществления первого 
этапа военных операций и установления полного 
контроля над Могадишо. ЮНСОА тесно сотрудни-
чает с АМИСОМ для обеспечения доступа допол-
нительных 4000 солдат к пакету мер материально-
технической поддержки сразу после начала развер-
тывания. 

 Однако, как известно членам Совета, в пакете 
поддержки Организации Объединенных Наций 
АМИСОМ остаются крайне важные пробелы. В ча-
стности, возмещение стоимости принадлежащего 
контингентам имущества и расходы на самообеспе-
чение не покрываются в рамках пакета материаль-
но-технической поддержки. Для успеха Миссии 
крайне важно, чтобы эти расходы полностью по-
крывались за счет взносов государств-членов в Це-
левой фонд Организации Объединенных Наций для 
АМИСОМ. Кроме того, АМИСОМ испытывает су-
щественную нехватку снаряжения, что сказывается 
на ее способности по выполнению задач, возложен-
ных на нее мандатом. Государствам-членам Афри-
канского союза также может потребоваться помощь 
в мобилизации специализированных вспомогатель-
ных подразделений, необходимых для Миссии. 

 Отдавая должное государствам-членам за дву-
стороннюю поддержку, которую они до сих пор 
оказывали странам, предоставляющим воинские 
контингенты, я призываю к оказанию большей по-
мощи, с тем чтобы сократить нехватку снаряжения, 
а также обеспечить подготовку и дальнейшую под-
держку специализированным вспомогательным 
подразделениям. 

 Я также с удовлетворением отмечаю, что 
АМИСОМ все глубже осознает необходимость за-
щиты гражданского населения в районах конфлик-
тов. АМИСОМ также взяла на себя ответственность 
за проведение расследования жертв среди граждан-
ского населения в результате действий ее солдат. 

 Перед правительством стоит сложная задача 
создания армии и других органов безопасности в 
разгар конфликта. Возникла настоятельная необхо-
димость курирования и создания структуры коман-
дования и управления за счет подготовки эффек-
тивного офицерского корпуса. Продолжающаяся 

нехватка структуры командования сказывается на 
дисциплине и моральном духе солдат. Две страны в 
регионе предложили подготовить как офицерский, 
так и сержантский состав для Сомали. Я призываю 
наших партнеров поддержать эти предложения. Я 
признателен всем тем, кто оказал содействие по ли-
нии двустороннего сотрудничества и при помощи 
Целевого фонда для поддержки сомалийских ин-
ститутов безопасности, в частности полиции, что 
станет крайне важным для развития этого сектора. 

 Кроме того, вопрос приема и реабилитации 
дезертиров требует незамедлительного решения. Я 
призываю к действиям со стороны Переходного фе-
дерального правительства по приему все возрас-
тающего числа солдат, которые дезертируют из ря-
дов повстанцев. Мы продолжаем в срочном порядке 
принимать межведомственные меры реагирования 
по вопросу о перебежчиках из рядов движения 
«Аш-Шабааб» и стремимся координировать эти ме-
ры. Я прошу международное сообщество поддер-
жать эти усилия, с тем чтобы ослабить повстанцев. 

 Серьезную озабоченность вызывает ситуация, 
которая складывается в Сомали в результате силь-
ной засухи: во многих частях страны отмечается 
недостаточное выпадение осадков. В результате уже 
страдают 2 миллиона человек, и их число, как ожи-
дается, будет расти по мере того, как уменьшаются 
запасы воды, происходит падеж скота и усиливается 
внутреннее перемещение населения. В целях оказа-
ния помощи пострадавшему от засухи населению 
страновая группа Организации Объединенных На-
ций в Сомали выделила 4,5 млн. долл. США из Об-
щего гуманитарного фонда на оказание чрезвычай-
ной помощи с упором на таких областях, как водо-
снабжение, санитария, питание и здравоохранение, 
и она призывает все стороны содействовать гумани-
тарному доступу. Кроме того, из Центрального 
фонда реагирования на чрезвычайные ситуации бы-
ли дополнительно выделены 15 млн. долл. США на 
меры по борьбе с засухой, поскольку число постра-
давших, по всей видимости, будет расти. Через три 
месяца Всемирная продовольственная программа 
прекратит поставки продовольствия, поскольку она 
испытывает острый дефицит средств в размере 
40 млн. долл. США. 

 В рамках предпринимаемых нами в ПОООНС 
усилий, направленных на решение вопроса пират-
ства, я провел конструктивные обсуждения со Спе-
циальным советником Генерального секретаря по 
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правовым вопросам, касающимся пиратства у бере-
гов Сомали, г-ном Джеком Лангом, чей доклад бу-
дет опубликован в ближайшее время. Мы учредили 
в ПОООНС целевую группу по пиратству в под-
держку международных и региональных усилий по 
борьбе с пиратством и вооруженным разбоем у бе-
регов Сомали. Тем не менее ПОООНС все еще ну-
ждается в дополнительном потенциале, для того 
чтобы оно могло играть значимую роль в этой об-
ласти. Мы и впредь будем стремиться использовать 
комплексный подход в борьбе с пиратством по та-
ким основным направлениям, как сдерживание, су-
дебное преследование и устранение первопричин 
на суше. Для начала мы намерены вновь задейство-
вать Кампальские рамки сотрудничества между 
ПФП, «Путлендом» и «Сомалилендом». 

 Наконец, позвольте мне выразить глубокую 
признательность международному сообществу за 
его постоянную поддержку Сомали в его стремле-
нии добиться прочного мира и стабильности. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Махигу за его брифинг. 

 Слово предоставляется премьер-министру Пе-
реходного федерального правительства Сомали Его 
Превосходительству г-ну Мохамеду Абдуллахи Мо-
хамеду. 

 Г-н Мохамед (Сомали) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне поздравить Вас, г-н Предсе-
датель, со вступлением на пост Председателя Сове-
та Безопасности в этом месяце. Разрешите мне так-
же воздать должное Председателю Совета в про-
шлом месяце за его умелое руководство работой 
Совета. 

 Я признателен за предоставленную мне честь 
выступать в Совете Безопасности и, пользуясь воз-
можностью, хочу сообщить членам Совета о том, 
чего нашему новому правительству удалось добить-
ся за первые 50 дней, а также о некоторых послед-
них новостях в связи с гуманитарной ситуацией в 
Сомали и в связи с общим положением в Сомали. 

 Наша линия остается четкой и ясной. Мы уде-
ляем основное внимание безопасности, примире-
нию, задачам переходного периода, таким как про-
движение вперед в конституционном процессе, гу-
манитарной помощи и обеспечению эффективного, 
транспарентного и подотчетного государственного 
управления. Мы хотим поскорее стать стабильным 

и безопасным правительством, занимающимся 
удовлетворением потребностей нашего населения и 
способным предоставлять ему услуги. Мы хотим 
дать нашему предприимчивому населению возмож-
ность вернуться на родину и успешно заниматься 
предпринимательской деятельностью, как оно дела-
ет это во всем мире. 

  Что касается вопросов безопасности, то наши 
силы при поддержке Миссии Африканского союза в 
Сомали (АМИСОМ) одерживают победу в битве за 
безопасность. Пусть постепенно и поэтапно, но 
безопасность в Могадишо с каждым днем становит-
ся все прочнее. Такова природа городского кон-
фликта, в котором защита гражданского населения 
так же важна, как и изгнание повстанцев. При том 
что правительством надежно контролируется около 
60 процентов территории города Могадишо, в кон-
тролируемых нами районах сейчас проживает 
80 процентов населения, и это реальный показатель 
нашего успеха. Население Могадишо в подавляю-
щем большинстве голосует за нас своими дейст-
виями, перебираясь в более безопасные районы го-
рода, контролируемые правительством. 

 Кроме того, мы уже видим, как все больше 
молодых бойцов из рядов «Аш-Шабааб» сдаются 
силам правительства и АМИСОМ. Только на про-
шлой неделе семь молодых людей сдались прави-
тельственным войскам. Многие их них явно ослаб-
лены, истощены и измучены. Они рассказывают 
страшные истории об издевательствах, и мы пре-
красно понимаем, что целое поколение молодых 
сомалийцев будет еще долго страдать от эмоцио-
нально-психологических потрясений, если мы в 
ближайшее время не сможем положить конец этому 
насилию. 

 Санкционированное увеличение АМИСОМ на 
4000 военнослужащих, за которое мы чрезвычайно 
благодарны Совету, радикально повлияет на этот 
процесс, и мы приветствовали бы скорейшее при-
бытие этих войск. 

 В первые 50 дней своего существования наше 
правительство открыто и транспарентно осущест-
вило первую выплату денежного довольствия на-
шим военнослужащим. Мы готовы делать это еже-
месячно, и сейчас вводятся в действие системы, ко-
торые позволят полностью обеспечить биометриче-
скую регистрацию наших военнослужащих к чет-
вертому месяцу наших полномочий. Этот простой 
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акт транспарентного руководства служит подтвер-
ждением серьезности наших намерений. 

 В феврале мы ожидаем возвращения в Мога-
дишо 940 военнослужащих, которые прошли подго-
товку в Уганде под эгидой Европейского союза. 
Следующая группа новобранцев готова к отправке. 

 Что касается важнейшего аспекта общей темы 
обеспечения безопасности, то наш кабинет подроб-
но обсуждает вопрос о неприцельных обстрелах и 
жертвах среди гражданского населения. Необходи-
мо что-то делать в связи с бесконечными обвине-
ниями в этой связи и их воздействием на общест-
венное мнение. Мы всячески поддерживаем 
АМИСОМ, которая, как мы знаем, проводит свои 
военные операции добросовестно и дисциплиниро-
вано. Тем не менее сообща мы должны прилагать 
еще больше усилий для того, чтобы сократить чис-
ло случаев случайного нанесения ущерба и гибели 
людей, лучше контролировать применение практи-
ки неприцельных обстрелов и убедить наше насе-
ление в лживости враждебных пропагандистских 
утверждений о том, будто оно является объектом 
неизбирательного применения силы. 

 Мы признаем необходимость учреждения со-
вместного с АМИСОМ комитета на уровне кабине-
та для работы с Командующим силами АМИСОМ в 
целях установления связи и соблюдения протоко-
лов, в рамках которых все мы должны действовать. 
Самым эффективным средством, разумеется, было 
бы создание такого потенциала, который позволил 
бы вообще изгнать из Могадишо силы «Аш-
Шабааб», что полностью устранило бы любую не-
обходимость открывать неприцельный огонь в го-
роде. 

 Безусловно, самая важная задача переходного 
этапа заключается в том, чтобы завершить подго-
товку новой конституции для нашей страны. Для 
того чтобы такая конституция была полностью ле-
гитимной и имела обязательную силу, и сам про-
цесс ее подготовки, и ее содержание должны быть 
безупречными и отвечать исключительно интересам 
сомалийского народа. 

 За последний месяц был сделан важный шаг в 
конституционном процессе: парламент утвердил 
кандидатуры 15 дополнительных членов независи-
мой конституционной комиссии. Мы обратились к 
комиссии с просьбой ускорить работу и расширить 
консультации. Мы подключили сомалийских уче-

ных, являющихся специалистами по конституцион-
ным вопросам, юристов, религиозных деятелей и 
экспертов в области сомалийской культуры к прове-
дению обзора проекта конституции совместно с не-
зависимой комиссией. Мы намерены перейти к но-
вому этапу утверждения в парламенте, а затем в 
ближайшие месяцы провести всенародные обсуж-
дения. Конституция — это настолько важный доку-
мент, имеющий столь серьезные последствия для 
будущего нашего народа и страны, что мы не долж-
ны торопиться; мы должны сделать все как следует, 
не поддаваясь искусственному давлению извне.  

 В прошедшем месяце по двум разным обстоя-
тельствам я направлял делегации высокого уровня в 
Галгудуд и «Пунтленд». В обоих случаях наши де-
легации успешно урегулировали возникшие между 
кланами споры, которые угрожали стабильности в 
этих областях. Мы по-прежнему стараемся охватить 
все общины нашей страны и продвигать процесс 
миростроительства и примирения. Альянс «Ахль 
ас-Сунна валь-Джамаа» и правительство поддержи-
вают хорошие отношения. Этот альянс входит в со-
став Совета министров, и его члены занимают так-
же другие важные посты, например должность за-
местителя командующего сомалийской армией. 

 Наше правительство признает острую необхо-
димость скорейшего продвижения к открытому и 
прозрачному государственному управлению. Сразу 
же после нашего прихода к власти я предпринял ряд 
шагов для установления стандартов и принятия 
четких заявлений о намерениях. Кабинет подписал 
кодекс профессиональной этики и положение о 
полном декларировании имущества. Была создана 
антикоррупционная комиссия, которая имеет пол-
номочия проводить расследование фактов корруп-
ции и проверять процедуры и решения правитель-
ства. Министры могут совершать поездки только с 
моего согласия, и сейчас мы проводим полную ин-
вентаризацию государственной собственности и ав-
тотранспорта. Наше правительство никуда не уедет 
из Могадишо и Сомали, и именно там вы всегда нас 
сможете найти. 

 Наш кабинет представил на рассмотрение 
парламента развернутый бюджет с детальной кар-
тиной правительственных расходов на 2011 год, и 
парламент его утвердил. Министры получили свои 
соответствующие бюджеты на весь год, в которых 
первоочередное внимание уделяется оплате труда 
гражданских служащих. В ноябре 2010 года порт 
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Могадишо собрал и депонировал в Центральный 
банк Сомали рекордную сумму поступлений — бо-
лее 2 млн. долл. США. Это самый большой месяч-
ный доход за последние 20 лет. 

 Прозрачность и подотчетность являются деви-
зом нашего правительства. Технические эксперты в 
составе кабинета очень оперативно нашли пути 
внедрения передовой практики и разумного управ-
ления, регистрации военнослужащих и выплаты им 
денежного довольствия, разработки, обработки и 
исполнения бюджета, а также принятия новых мер 
по обеспечению подотчетности и прозрачности 
правительства. Чтобы внушить доверие, у нас есть 
много простых, но наглядных способов. Это — 
только начало, но за 50 дней мы сделали больше, 
чем было сделано за все предыдущее время. Чтобы 
предоставлять своим гражданам услуги, Переход-
ное федеральное правительство нуждается в бюд-
жетной поддержке со стороны международного со-
общества. 

 Однако наши успехи сопровождаются и будут 
сопровождаться разного рода проблемами. Как мно-
гим членам Совета, возможно, известно, Сомали 
охвачена засухой, которая может иметь самые раз-
рушительные последствия. Сельское хозяйство уже 
начинает разваливаться. Надвигается кризис; более 
2 миллионам человек грозит голод. Правительство 
по мере своих возможностей начало оказывать по-
мощь внутренне перемещенным лицам и бедному 
населению в районах, контролируемых правитель-
ством. Мы также сумели найти пути доставки по-
мощи в районы, которые контролируются мятежни-
ками. Мы призвали сомалийцев помогать друг дру-
гу, а деловые круги и людей из диаспоры — под-
держивать своих родственников. 

 Мы признательны нашим друзьям и братьям 
из Объединенных Арабских Эмиратов за щедрый 
дар — 149 тонн продовольствия. Мы благодарим их 
и просим других последовать их примеру. Учреж-
дениям Организации Объединенных Наций и не-
правительственным организациям следует ускорить 
свое прибытие в Могадишо и помогать в организа-
ции процесса предоставления услуг и гуманитарной 
помощи. Необходимо также решить давно стоящие 
вопросы разоружения, демобилизации и реабилита-
ции. Люди, вырвавшиеся из того ужаса, который 
творит «Аш-Шабааб», нуждаются в нашей всемер-
ной помощи и вполне ее заслуживают. 

 Наши войска вместе с АМИСОМ обеспечива-
ют нашу безопасность. Правительство открывается, 
полиция обучается, мэр чистит город и организует 
городское хозяйство, а люди готовы строить жизнь 
заново. Мы все готовы работать с Организацией 
Объединенных Наций. Сейчас в Могадишо 
АМИСОМ является единственным рычагом между-
народной поддержки. Эта Миссия не может более 
нести в одиночку бремя осуществления военной 
стратегии, обеспечения безопасности, профессио-
нальной подготовки и обучения полиции, оказания 
медицинской и гуманитарной помощи. Ей нужна 
поддержка, причем нужна немедленно. Нам нужна 
поддержка, причем безотлагательная. 

 Сейчас международное сообщество, несо-
мненно, начнет обсуждать будущее сомалийского 
правительства на период после августа этого года. 
Но мы не собираемся быть в этом обсуждении сто-
ронними наблюдателями. До августа мы еще не раз 
докажем, что мы являемся легитимным и эффек-
тивным правительством. Мы понимаем, что между-
народному сообществу нужен партнер, на которого 
оно может положиться и с которым оно сможет ра-
ботать. И мы будем таким партнером. Мы покажем, 
что у нас есть слаженная и прозрачная программа 
на будущее и что, несмотря на самые сложные об-
стоятельства, мы заложили фундамент надежного 
правительства. Наше политическое развитие не все-
гда будет гладким, но если у нас будут безопасные 
условия и поддержка международного сообщества в 
деле преодоления гуманитарного кризиса, то Сома-
ли сможет выйти из самого мрачного периода своей 
истории. 

 Наконец, я хотел бы, пользуясь возможностью, 
поблагодарить Специального представителя Гене-
рального секретаря по Сомали посла Огастина Ма-
хигу за прекрасную работу, которую он сейчас про-
водит, сотрудничая с моим правительством в целях 
установления в Сомали прочного мира и стабиль-
ности. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю премьер-министра Сомали за его заявление. 

 Список ораторов исчерпан. Я приглашаю чле-
нов Совета на неофициальные консультации для 
дальнейшего обсуждения этого вопроса. 

  Заседание закрывается в 10 ч. 45 м. 


